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V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOpPHK: 16.21.55

Tema gucepranii:
1. JlekcMKO-TpaMaTry4Hi 3aC06M CTBOPEHHSI IMIIPECIOHICTUYHOTO €(EKTY B POCIICHKUX, aHTJIIICHKUX 1 HIMEIbKIX

XyAO0KHIX TeKcTax KiHug XIX - noyatky XX CTOJITTS

2. Lexical and Grammatical Means of Creating Impressionistic Effect in Russian, English and German Literary Texts
of the late XIX - early XX century

Pedepar:

1. Incepraliiist npucBsAYeHa 3iCTABHOMY JOCJIIKEHHIO BJIACTUBOCTE! Ta 0OCOOINBOCTEN (PYHKIIOHYBaHHS
KOJIbOPOIIXCY, CBITJIONUCY, CUHECTe3ii SIK KJII0UOBUX KOMIIOHEHTIB iMITpeCiOHICTUYHOrO eeKTy B IeN3aKHUX Ta
[IOPTPETHUX ONMCAX POCIMICBKUX, aHIVIIICbKUX, aBCTPIMCBKUX Ta HIMELIBKMX NMMCbMEHHUKIB KiHLg XIX - modatky XX

CTOJIITTSI, TBOPYICTb SIKMX [I03HAYEHO IMIIPECIOHICTUYHOIO TEHECHIIIEIO.

2. Impressionism as an aesthetic movement and a type of artistic thinking manifests itself in the language in the
use of a special pattern of words and structures of color and light semantics, synesthesia, which are employed in a
stylistic context specifically designed for a purpose of creating the impression of immediate subjective sensuous
(predominantly visual) experience and achieving vividness as of the impressionistic painting. The thesis identifies
and analyzes both extra-linguistic (national identity), and linguistic factors (language belonging to a particular



structural type) of impressionistic effect in the Russian, English and German texts and adopts the term
impressionistic linguistics to refer to the formal features of impressionistic descriptions which are used to evoke
subjective and sensory impressions.
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